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Ni deziras ke « Kulturai Kaieroi » plaêu ai vi. Sendu viain sugestoin, kai kritikoin

ne similas. ne similos 3l aliai Revuoi.

spegulos Ia vivon de nia Esperantrsta Kulturdomo

publikigos la pley gravajn prelegoln aüditain de niai vizitintoi, kal artiko
loin de diverslandai eminenta i esperantistoi

respondos al gramatikai demandoi



E(, q&oihol1,

Jam alvenas rnultnombre informpetoi pri nia 197S-programo. Jam pluraj gesarnideanoj el

plurai landoj sendis sian ali§ilon. Laüsperte ni scias, ke tiur alverno de informpetoj kaj ali§oj ,akce"
li§os ek de februaro kaj marto. Do, karaj geamikoj, ne tro prokrastu la anoncon de via intenco

ôeesti iun el niaj paskaj aü someraj periodoj.

Dum Ia Paskaj ferioj okazos du periodoj. De §a 11-a gis la'17-a de Aprilo JEFO organizos

la dekduan Kulturan Semajnon. êijare la temo elektita estas <« Kunvivado " inter socioi, inter

malsamaj politiksistemoj, inter generacioj. Bona temo pritraktota en Domo, kie lam delonge ren-

kontas unu Ia alian homoj diversdevena!, diversopiniaj, diversEeneraoia! en etoso amikeca. Hen-

konto de malsamaj opinioj estas êiam pliriêiga ol simpla konversacio lnter homoi samopiniaj,

kondiôe, kompreneble, ke êiu diskutanto ne enferuni§u inter altaj bariloj senpordai, senfenes-

traj. Ni esperas, ke multaj gesamideanoj ôefe junaj sed ankaü ne plu junaj êeestos, por ke tia
kunvivado ne estu nur teoria sed praktika sperto de tiu periodo.

La dua semajno de Pasko (18-25 Aprilo) estos dediôita al studado per kursoi, konversacio
kaj distraioj.

La somerai periodoj altiros, ankaü êijare, la gesamideanojn, kiui deziras samtempe perfek.

tigi sian scipovon kaj praktikadon de la Iingvo, kaj §ui agrablain feriojn, partopreni ekskursojn.
La prelegoi farotaj dum la dua periodo estos pli diversaj ol tiuj de la lasta jaro permesante al êiu
trovi sian plezuron en malbone konataj aü tute ne konataj temoj.

Jam nun petu nian §eneralan programon. Ni esperas konigi al êiuj interesatoj pli precizajn
programojn pri ôiu periodo en Februaro.

Gis baldaü en Grésillon.

Pagu vian abonon tuj.
Helpu nin per abonigo de viaj geamikoj aü gekorespondantoj. Ju pli kreskos la

nombro de abonantoj, des pli kreskos la kultura valoro de la revuo... kaj via plezuro.
(Vidu adresojn de perantoj sur la lasta kovril-paso).

Por Francio: P. BABIN, 13, bd la Chauvinière - 44 - NANTES
PoStkonto : NAN'IES : 281361
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PRI LA VENONTAJ MANIFESTACIOJ

- La universata kongreso (28/7 - 4/8) prepari§as

en Beogrado. La organizantoj .denove enprogramigis

" v"ip"ion de esperaÉta kanti kaj kanzono "' La fer-
voioj àsignas ZS "t" - an rabaton por voja§antoj .al inter-
n#iâi to"nqr"soi ie aÔeto de irrevena fervoja bileto'"-- 

Én rrincujd, 
-u.r.e. 

tUnuiOo Franca por Esperanto),
34, rue de éhabrol, Paris (10"), prep.aras.aütobusan
karavanon al la kongreso tra Italujo, Jugoslavio, Aüs-
truio. Germanuio Q4l7 11lB).' 

- La Junütara kongreso en Sarajevo (21 - 2717)
havos ta temon : " Junularo kaj la hom-medio ". Adre-
so : 29a l.J.K. YU-71000 Sarajevo, V. Pelagica 8/1, Ju'
qoslavio. Ôiuj partoprenantoj lo§os kaj man§os en la
luksa studenta hotelo " lndeks ".

- Kongreso de Sennacia Asocio Tutmonda (S'A.T.),
en Toronto (Kanado) , 3017 - 5/8. Organiza komitato :

P.O. Box 246, Station F.. Toronto.

- Konferenco de lnternacia Ligo de Esperantistej
Instruistoj (l.L.E.l.) en [Iaribor (Jugoslavio), antaü la
universala kongreso, 20 - 26 de Julio.

- 3a Amikeco - Kongreso, Grezijono : 19-20 majo
1973. Memoru Ia daton ! Skribu : P. Delaire. B'P. 901,
45010 Orléans.

- La 6a Pupteatra lnternacia Festivalo, okazos en
Zagreb, kaj aliaj jugoslaviaj lokoj, inter la la kaj la 7a
de-Oktobro. La 5a, kuni§os B pupteatroj el Rumanujo'
Jugoslavio, Pollando, Bulgario, Ôekoslovakio, Britujo.-Se
vi -interesi§as pri marionetoj, notu la adreson : l.K.S.'
Amruseva S/t, A,lOOO Zagreb, por ricevi informojn. La

komitato eldonis 20-paQan katalogon kiu estas ilustrita
ori la manifestacio.

- lnternaciaj feriaj Esperanto-kursoj en Helsingor
(22-29/71. Adreso : L. Friis, Ingemannsvej I, DK-8230,
Abyhof, Danlando.

- lnternacia Esperanto-feriosemajno, en Kromenie
- Assendelft, Nederlando (5-12/8). Adreso : S-ino A.v.d.
Meulen, Popelstraat 13, Krommenie, Nederlando.

- Al 14-a " Europa Feriosmajno en Svislan-
do kore invitas Svisa Asocio de Esperanto - Fervojistoj.
Gi okazos de la 2-a §is la 8-a de Septembro 1973 sur
Fürigen ôe la Kvarkantona lago (Vierwaldstâttersee)
kaj ampleksas gvidatajn ekskursojn variajn, antaütag-
mézajn Esperanto-lecionojn diversgradajn, vesperajn
aran§ojn distrajn. Geesperantistoj de ôiu a§o kaj pro'
fesio estas bonvenaj. Anoncojn kaj informpetojn oni
adresu al S-ro Ernst Glâttli, SAEF - sekretario, Laur-
strasse 17, CH-5200 Brugg (Svislando).

§VISA RADIO EN DIALOGO
KI,JN SIAJ AÜSKULTANTOJ

Okaze de la 25-a jubileo de Ia Esperanto-elsendoj
de la Kurtonda Servo de Svisa Badio, al konkursaj de-
mandoj respondis aükultantoj el 28 landoj en 5 konti-
nentoj. Fine de la jaro 1972 kaj komence de 1973 Svisa
Radio kun kvar elsendoj ôiusemajne (du serioj : unu
pri svisaj temoj, alia pri Esperanto) dediÔas entute 16
elsendojn al babilado kun Ia skribemaj aükultantoj.
Apud Bomo, Bern estas unu el la stacioj kun la plej
multjaraj programoj, apud Varsovio kaj Pekino unu el
la plej oftaj ôiusemajnaj.

Petu la regulan sendon de la programoj al ekster-
lando, skribante al : Svisa Radio, SOC, CH-3000 Bern 16,
Svislando.

NOVA FILMO PRI AÜSTRALIO EN ESPERANTO
La Aütralia Registara Oficejo por Novaioj kaj Infor-

moj eldonis novan Esperantlingvan kolorfilmon (16 mm.,
20 minutoj) pri Aüstralio. La filmo nepolitike prezentas
la ekonomian evoluon kaj eblecojn de la lando en
moderna stilo.

SEIVIAJNO DE INTERNACIA AMIKECO
De la 19-a $is la 25-a de Februaro ,l973 estos

festata Semajno de lnternacia Amikeco, semajno, kies
emblemo " Amikeco trans limoj " celas al pli fortiOo
de la internacia interkompreni§o pere de la lnternacia
Lingvo Esperanto. En Ia lastaj jaroj, la semajno estis
pli kaj pli agnoskata de oficialaj instancoj. Eô kelkaj
usonaj urboj (Ôikago, San Francisko, Tampa, St Peters-
burg) oficialigis §in. Pluraj dunaciaj societoj kunfestis.
PIiaj aktivecoj estos atendataj por 1973. lnter§an§o de
salutoj al eksterlandaj geamikoj estas speciale akcelata.

INTERESAJ BROSUROJ
EL GEBMANA DEMOKRATA RESPUBLIKO

Skribante al Kulturbund der D.D.R., Abt Esperanto,
Charlottenstrasse 60, 108 Berlin, vi povas senpage ricevi
kvante du broSurojn : " Gravaj koncizaj informoj - D.
D.R. " kaj " Junularo ".

. JUNA AMIKO " BEVUO POR LERNEJANOJ
Vi povas aôeti en la naciaj esperanto-asocioj, prov-

numeron de " Juna Amiko ", 24 paQa provo de revuo
preparita de 24 personoj en 1B landoj, ôefe por lerne-
janoj. Gi estas eldonita de Hungara Esperanto-Asocio.

NOVA SIGLO : A.I.D.M.L.K.
La Asocio Internacia por la Defendo de [\tlinacataj

Lingvoj kaj Kulturoj kiu kunvenis lastjare en Aüstrujo,
adoptis la esperanto-formon de sia nomo kiel oficialan.

" SENGENAJ DIALOGOJ 'EN PLURAJ TINGVOJ
Je la jarfino, aperis êe la eldonejo Matignon

(Parizol franca traduko de la sciencpopulariga verko
" Sen0enaj dialogoj ", verkita originale en Esperanto de
Alberto Fernandez.

Tiu eldono okazis eksterserie sub la titolo " Dia-
logues insolites ". Versio en nederlanda lingvo estas
preparata.

Pluraj verkoj originale verkitaj en Esperanto estis
tradukitaj en ôis 20 Iingvoj. Aliflanke, Esoeranto anko-
raü pli ofte servis kiel pontolingvo por literaturaj tra-
dukoj, kies rekta tradukado ne estis ebla. Ankaü per
tiuj procedoj riôi§is la trezoroj de verkoj en Esperanto.

DIVERSAJ ELDONAJOJ

- " La sporta lingvo en Esperanto " de Tibor Ujlay-
Nagy. En formo de projekto, Ia aütoro proponas fakter-
minojn por 30 sportobranôoj.

- " Esperanto, Iingvo de la sporto " de Ralf Harry.
Trilingva konversacilibreto (germana, esperanta, angla).

- " Winnie-la-Pu " de A.-A. [Vlilne, tradukita de
lvy Kellerman. Por lnfanoj.

- Ni memorigas pri la revuo : " La monda Lingvo-
Problemo '. 3 numeroi iare ; abono : 25 gld.
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Ôe sudokcidento de Tunizio kaj komenco de " Sotel Gerid " trovi§as Zaùit el Arab i inter qrrpo da n:al_
grandaj aliaj vilasoj, §i enhavas cent l:virüek famil àin,en don.roj.konstruitaj per koto kaj trunkoj Ce palmarbôj.
I\4i estas kontenta vivi en tiu malriôa oazô kie'miii fami_
Lo,.la ::-.aljuna azeno, Ia hundo, kelkaj kokinoj, ôiuj logas
en la sama dometo.

, Iju.vilago.staras .apud sardenoj. v:vas e! agril.u!ti.ro
kcj iikclto Je la dal<tiloj. La religio estas lslamo.

Vespcre oni vidas Ia sardenlstojn kiuj, kun siai aze.
noj. .po,'tas .herbojn por siaj kaprinoj l<ai kûnikloi, f , ül<toin
kaj legornojn por siaj gefiloj. lli re.tic cn siaj. 1:.:,.C:r:c,la t':11.,: tagon. laborante.

Freskaü ôiuj vila0anoj sin nutras el ic sarna rn.:nr -jo : Ia kuskuso kun legomoj ; post t";!, cni preoaras teîn
sub la lumo de karburaja lampo.

Dum Ia aütuno okazas multaj geedzisoj. CelebriQas
ankaü du granCaj festoj honore al la ;arrlriulo de la vj a-go, duln kiuj rnuzikistoj ludas per tamburo kaj fiuto,
dancistoj pafas per pulvofusiloj. Dum tLrta nokto la rrlla-
§aninoj preparas kuskuson por la fesia tago ; oni portas
kvantojn da §i en grandaj lignaj vazoj, al iâ mosireo, por.
la vizitontoj.

En la vila$o .f luas, inter la dontoj, itruitaj r v:re oj ;

staras muitaj palmarboj apud ia i.,ruroj cic tiuj rJcm:j.
La klimato estas vârrna, ôiam bri!as lâ suno ;' I; li;;io

l<aj la steloj, precipe dum p;in-
icmrro kaj sornei'o, p!ibeligas
ia r-.oktr;n; nur, vintre, kelkaj
3i-rioj da pluvo. [Viirinde subi-
§as kaj Ievigas la suno inter la
lcnoaj palnrartoj...

Ën tiu v,iaÇo viglas vercla
o.clc. i"4;:i inst,gis f;-anca ami-
ko iel Henrsj leini Esperanton,
l<aj, nun mi Quas fene;tron
malferm!tan al la nrondo...

Laü originalajo de Abderrah-
man GBilrlE.
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KAPIIROJ
ôu floroj ? ôu grajnoj ?

La kaporoj, kiuj aromigas sairco.in (blankan,
" holandan ,, blankan vinon sur riverfiSo) estas la
fiorbur§onoj de arbusto, kiujn oni kolektas, kiam
ili estas sufiôe dikaj, s':d ank.orath ne malfermi§intaj.

Kaporoj estas konataj de nememorebla tempo. La
Antikvuloj ilin uzis ne nur por gustumado sed ankaü
por medicino.

Pline asertis, ke kaporojn-man§intoj ne plu sufe-
ras, nek pri paralizo, nek pri lieno-Coloroj.

Dum Renesanco-tempo, laür onidiro, kaporo-i kon-
trairis al Pesto. Eô Florenca Medicinisto sukcesis rc-
sanigi malsanulon, kiu suferis pri lieno-skiro : li man-
§igis al li kaporojn akvumitain pcr akvo, e,n kiu fo,r-
g,isto estis estinginta fandi$antan feron.

En la XVIII-a jarccnto S-ro Tronchin uzas la
kapor-foliojn por kuraci.histeriajn vaporojn kaj di-
versajn nervozajn perturbojn.

Por la podagruloj jen recepto : 40 gramoj da ka-
poruja radiko, polvigita, m:icerita en unu litro de
ru§a vino kun Selo dc fraksenc, de tamariko kaj
florpintajoj de hiperiko donas vinon diurezan, toni-
kan kaj ap:titdonan.

Post kuirado, tiu radiko donas plastron por flegi
la ulcerojn kaj oleon por frotado okerze de iskiaj
doloroj.

Tamen estas en gastronomio, ke oni plej multe
uzas kaporojn.

Preparado de la flor-bur§onoi ne multe Sanâi§is
lairlonge de la iarcentoj. Oni rikoltas ilin de iunio êis
s:ptembro, ôiun duan tagon. Oni faras amasoin da ili
sur tukoj kai poste oni ilin metas en bareletojn : unu
kiiogramo da kaporoi en unu litro d:r vinagrc. La
tuto restas tutan semajnon en obskureco. Fine oni
ilin translokas en pcklakvon kun aromajoj kaj oepoj.
Tie ôi ili restos 3 monatoin.

Olivier de Serres (1539 1613), unua franca agrono-
mo, donis tllte saman recepton « Tervazo, interne vi-
trigita, - bona vinagro - kelkaj plenmanoj da salo.
Enen îeti kaporojn - tute ne lavitajn. Ilin rigardi post
4-5 tagoj kaj se okazas Simaîo, êin forpreni kaj aldo-
ni pluan plenmanon da salo por korekti la superfluan
eligajon ".

Tiamaniere preparita, ekscitanta kaj stimulanta,
la kaporo estas rigardata kiel unu el la plej tronaj
kondimentoi por spici kelkajn mangojn tro grasain
ari tro s.:ngustain. Al raguoi §i alportas agrablajn
efluvoin. Konfititaj en vinagro kun drakunkoto air
satureo ili pli spicas Ia u reviglalon ". Fine kelkaj
spertaj kuiristoj opinias ilin nepre necesaj ôe Ia far-
Citai olivoj.

, La kaporuioj estas pleij diversaj : 700 familioj ;
kelkaj estas arboj. arbustoj, aliai herboj. La kap'o-
racoi, f<iui pli precize interesas nin entenas 250 spe-
cioin. En ôiuj same ôeestas kemiaj eeloj, kiuj alporias
al la frandemuloj kondimenton akran kai stimulan-
tan.

.Kaporujoj .devenas. de tropikaj kaj subtropikaj
regionoj de Azio kaj Afriko. lli iristatisi5 kal sova-
§ece vivas sur la ôirkaùro de Mediteraneo.

En Nord-Afriko kreskas n Macrua Crassifolia »,
malalta grbo.-k11n g5iz-verda foliaro, plena je suko kaj
kovrita je pikiloj. Kameloj, kaprinoj kaj safoj tond"-

Medecino kai gastronomior
I

panâa,q tiujn dornajn foliojn, kiuj ankati aromigas
la tradician kuskuson.

En franca Provenco kaporujoi akompanas oli-
varbojn._ Tiuj arbustoj ne estas"p"ostulemàj; ili ne
timas sekecon; al ili sufiôas kalkâ erundo, sionhava
laluso, muro el sekaj stonoj, montèto-ftanko orien-
tita al sudo.

_ l,a rikolto varias : de 500 gramoj êis 3 kilogramoj,
kondiô-e, te la arbeto estu rcéepita"ô-iun aùrtuion; §ivivas 25-30 jarojn. Se ni ne prènas la bursonon, ii
h.avos b,:legan floron intense odorantan. La ionga pis-
tilo tre alte staras super la petaloj ; la multij ôta-
menoj lar§e disetendisas. -

Mistero restas : oni ankoraùr ne scias, ôu estas
la insekto.i, kiui efektivisas la polenadon.

- Sed, eble, kaporoj eËtas nur luksa donaco de la
Naturo por niaj palatoj.
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7RA LA IWONDO PER EICI'GO
(KELKAJ VOJAèr§OTCJ)

Alveno en Dôbeln ôe rnia kamarado Posern

Mi transiris la germanan limon en Strasburgo,
la 29 an de Julio 1928, spite mia makulita pasporto
pro akvigado en Mulhouse, kaj .alvenis en Dôbelnon,
la 2an de Aügusto.

Kvankam mi estis atendita, Ia tuta familio estis
emociigita. tr a kamarado Paülo Posern forestis, sed
li ah,enis senprokraste, kaj tuj ni vizitas ,la kamara-
don Smidt, kiu estas la kvazaüa organizanto de tiu
aventuro. Li estas Ia gvidanto de loka esperanta ron-
do, kaj perfekte parolas france. Kompreneble, min
li bonege akceptis kaj dum pli ol du horoj. ni pri
diskutas nian estontan iradon.

Kamarado Posern sama§a kiel mi, estas ankaü
laboristo, Ii laboras en loka uzino, kiel orpoluristo.
Korekte,li parolas esperanton, kaj iom angle, li, same
kiel mi, havas bonan apetiton, kaj fumas pipon. Ni
estas pretaj kunvoja§i tra la mondo per biciklo.

En Sovjetunio

...Unua ekmiro : forestas hoteloj. Fervoja Jaboristo
akceptas nin por lo§i ôi-tiun nokton, en dometo kies
pureco estas « germana ». Baldaü nia amiko kcmpreni-
gis al ni ke ni d,evas antaùririgi ,nian brakhorlo§on, de
unu horo. De nun ju pli ni iro,s orienten, des pli ofte ni
devos tion fari regule. Fine estas litkovrila « ceremo.
nio " laü slava metodo : ni ku§os apud forne,go, sllper
speciale aran§ita « grunda planko " kie dum frosta
nokto, ni povas varmi§i. Mi tamen restados 18 mona-
tojn en Sovjetunio, el kiu mi foriris de Vladivostoko,
la 27an de Julio 1930.

Ira ,margaüan matenon, apenaù ekster la fenvoja
vila§o, tri aür kvar junaj soldatoj alparolas nin, kaj
subite, tuta taômento nin ôirkaüas. La sotrdatoj estas
êiuj vestitaj per longegaj manteloj, dube flavaj, kaj
unu el ili havas malgrandan triangulan insignon sur
kolumo, petas niajn pasportojn.

AIia surprizego mirigis nin tute baldair : vojo
forestis ! Ne plu estas vojo, ,eô ne tera vojeto. Kiel
daùrigi bicikladon en tiaj kondiôoj. Restis nur fervo-
jo, kaj vole ne vole, ni devas lairiri Ia fervcjajn re-
Iojn, sur piedira vojeto, kiam §i ekzistas.

Post 50 km da irado tra la fervojaj Spaloj, mi
jam ekpensis veturi per biciklo sup,ella reloii, same
kiel vagonaro...

...Preskaü unu jaron poste, Ia l1an de Junio 1929
vespere mi alvenis en Kazanon, ôefurbo de aütonoma
tartara respubliko kaj fame konata universitata urbo.
Miaj celoj : ôiam la samaj : vizo de pasrporto kaj
pr"ecipe, riparado de biciklo. ôi tie, mi denove pt-crvos
tion kion mi fiaskis en Moskvo, kaj Omsk, konstrui
aparaton por bioiküi sur fenvojaj neloj, kaj ankaü

havi la perrneson rajdi tiamaniere âis Vladivostoko.
Por kornpreni Ia sekvontajojn, mi devas iom kla-

rigi la tiaman situacio en Sovjeta Siberio. Apenaù an-
taû 1.2 jaroj la revolucio triumfis, sed, post detruo
de malnova mondo, ôio restis farenda, kaj rekons-
truo svarmas ôie. Viro kiel mi estis konsiderata ne
nur kiel iom freneza, sed ankaü kiel ,malsa§'ulo, ne
serioza, kaj iom §enanta.

Tamen la propagando tu3is la amasojn, kaj, kvan-
kam duonfreneza, m,i tamen jam trairis la duonon
de la tuta sovjetunio per ,mia nura biciküo sur abo-
menaj vojoj. Krom la amindaj popolamasoj, deko-
mence, mia ôefa subtenanto estis AVTDORO, kiu ,en

rusa lingvo signifas : Asocio rpor disvastigo de aüto.
mobilaj vojoj kaj §enerale de modernaj transportaj
rimedoj. Por tiu asocio mi estas ekzemplo de obsti-

neco kaj de espero por la estonta vojreto. Krom tio,
la akcepto kiun faris al mi sufiôe fame konataj tu-
ristaj kaj sportaj kluiboj, precipe biciklaj kluboj, in-
fluis jam... Mi ankaù havis la §ancon trovi ôi-tie bone-
gajn esperantistojn. Se la kredo levigas montoin, la
kredo en mi, ebligis al tiuj kamaradoj venki ôiujn
barojn... Dank'al gekamaradoj Anonimov, Trigulov,
Skarajatin, F-ino Kisileva, dum tri somajnoj ni klo-
podis por mekanika riparo ôe registaraj instancoj,
AVTODORO, kaj §tata uzineto. En tiu uzineto, la
laboristoj min ovaciis, kaj venkis Ia estraron kaj
direktoron sed... mi devis trovi la tutan necesan ma-
terialon Ôe mer:nstara libera merkato de brokantuloj.
Finfine post kelkaj tagoj la riparejo « pruntis » al
mi bonegan ,mehanikiston : la karnarado RuS, sed en
tiu laborejo mankis ôio, eô marteloj. Finfine, la 22 an
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de Julio mizr aparato estis finita lait mia plano. Kun
kamarad,o Ru§ kaj kelkaj ,:sperantistoj, ni tuj pro-
vadis gin, sur fervoja gara§a relo. Stranga aparato...
Mi ne scipovis §in rajdi, sed knabeto. kiu tute ne
scipovis bicikli, triumfe pedalis kiel ôampiono. Mi
komprenis ke la malfacilajoj venis de mia flanko.
Mi devis lerni la uzadon de mia nova invento.

La 30an de iunio 1929 mi f.criris de Kazan p:re
de liria aparato kaj kun la unua perm€so rajdi sur
reloj de !a siberia,j fen,ojoi. Grupar-o Ce kurio:u'o_i
kaj iurnalistoj min totis kaj intervjuis. La saman ta-
gon, tiuj ir-rtervjuoj cstis pr:blikigitaj Jis Japanlando
kaj einuio... Kcmpr'.neb1e ili estis por mia estonta
alveno, 1a ple.j bona propagando. ôis vespere, mi ta-
men rajCis êirkair 80 km, falis Cu air tri fojoj, precipe
post pluvo, ôar la pneùmatikoj glitis sur la malsekaj
relcj.

Okazis al rni du air tri akcidentoj, sed §enerale
rnia aparato perm,:sis al mi veturi tage êirkair 100-
130 kiiometrojn...

En Japanlando

...S-ro Kanazaira venis al la §ipo por min akcepti,
kaj min akompani bicikle §is la kongresejo. Ni e,stis
atenditai. Unua impreso: surprizc, rezervo, kiuj bal-
dair transformilas en deliran entusiasmon. Mi estis
ovaciita kiel n:niam §is nun ! oni min ôirkaüis, min
tuSis, kaj ankair mian biciklon, ôiuj demanclis ion al
mi.... kaj hurais !

Post nepra purigado, mi cstas invitita m,alfermi
oficiale la lSan nacian japanan kongreson, antaü
proksimume 1000 de,legitoj de ôiuj iapanaj provincoj,
La salono estas vastega, kaj oni §in dekoraciis per
ôiukoloraj flagetoj. Same kiel antaùr du jaroj en Liono,
mi miregas pro la reciproka kompreno...

...Merkredon la 20an de Aügusto 1930, je la 5a

vespere, mi alvenas antar"t impona marmora palaco
de Tokio : Kibo3a Kulturejo kie mi rec,evos vere prin-
can akcepton, danklal eminentaj esperantistoj. Mi
estis akceptita de tre gracia grupo de junulinoi (kiaj
ekzistas en japanujo) eùr,rope vestitaj, kiu min avaciis
sur honora ckstera Stuparo... La honora akcepto kiun
orni fai'is al mi estas certe misproporcia kun mia mo.
desta personeco, sed tamen dum mia tuta restado en
Japanujo kaj precipe en Tokio, mi renkontis tiun sub-
tilan kaj delikatan gastemon...

..:La 23an de Aù'tgusto 1930 mi vizitas modernan
leprujon, Unue oni montris al mi anatomiain orga-
nojn por ke mi bone vidu la ôefajn lezojn kiujn la
lepro okazigas, al tiuj organoj. Estas terure... Jen
ôambrego de gravaj malsanu"loj... Ôi tiu havas manon
tute korodita, jam forestas unu aü du fingroj, la vi-
za§o de tiu alia aspektas kiel tiu de terura gnomo.

êinio en 1930

Politiko : eiu provinco estas memstara tcorie, sed
praktike subi§as pli malpli al fremda aütoritata in-
fluo pere kaj fare de militaj generaloj, duonbanditoj,

kiui rabe ma;jstra5 unu aü plurajn provincojn. Inter
ili la plej fama estas Can Kaj ôek, la bofilo de Sun
Ja Sen. Nuntempe li fari§as ôefgeneralo kaj respu-
blikestro, post sangaj bataloj kaj terurajoj, precipe
kontraü nowenintoj sur la politika kampo : la ko-
munistoj kies gvidanto estas nuntempe tut,e nekona-
tulo : Mao Ce Tun...

...Kial kaj kie.t mi instruis en Kantono ? En kan-
tono mi estis akceptita de du eminentaj civitanoj kaj
esperantistoj : S-roj Von Ken kaj Aùr Sin pak. Ili am-
baùr oficias en publika instruado, kaj ô,efaj jurnaloj
d.e Kantono. S-ro Sin Pak proponis al mi instrui Es-
peranton en urbaj altlernejoj. Mi akceptis, ôar ôi-tie
en Kantono, la Esperanto-movado es,tis sufiôe malvi-
gla... Neniam de la komenco de mia vivo, mi tiom
laboradis p3r mia kapo por ellabori mian kurson Iaü
rekta meto.do de pastro ôe. Cion mi devis aransi, ôar
mi ne havis gramatikon, kaj multaj et miaj gelernan-
toj eô ignoris ke ekzistas alia skriba metodo ol tiu
kiun oni praktikas en ôinio. Mi devis do komenci
instruadon de Ia latina alfabeto...

Vrzitado de la Angkor temploi en Kambosio

...Unuaj impresoj de Angkor temptoj : miro, ili
estas kolosaj, grandiozaj, ,belegaj, teknike rimarkin-
daj. Super la ôefaj monumentoj oni vidas Stonegojn
de pluraj tunoj, kiujn oni metis pli ol 20 metrojn
alte...

...En la areo de la malkovrojn oni ôiutage malko-
vras pli malpli grandajn sanktejojn kaj mi rimarkas
ke plej ofte, la vojoj kiuj radias en la arbaro, estas
faritaj per longaj unuopaj §tonegoj, kiuj similas tiujn
kiujn o,ni malkovras en Francujo, sur la malnovaj ro-
miaj vojoj... I(aj, kvankam mi biciklis en !a tuta
regiono, mi ne ekvidis §tonminejon. Arnkaùr mirin-
daîo : de kie venis tiuj §tonoi ? Kiamaniere oni elmi-
nigis ilin kaj transportis §is ôi-t e ?

Fina konkludo

Mia voja§o havis du celojn :

- Unue studi la ôefajn kaùrzojn de la Militoj.

- Due pruvi al mi kaj aliuloj kion polr:s fari
por paco la internacia lingvo Esperanto.

Mi substrekas ke de naski§o, mi estas proleta ido,
tio estas lait difino, laborulo kaj kanonkarno... ,en mi,
mi rekonas ôiujn proletojn de la terglobo, kaj rni
opiniis ke mi povos ilin helpi, precipe por ke Ia esto-n-
taj generacioj ne faru denove Ia samajn ,e,rarojn kiujn
faris niaj antaùruloj kaj samtempuloj. Mi ankaùr
substrekas ke militemo estas ankaùr homa malkvali-
to; kaj militemulojn oni trovas en ôiuj medioj, eô,
bedaurinde, en proletaj rondoj.

Mi konkludos jene : n Se ci volas pacon preparu
militon , sed mi nepre aldonos devizon, kiun la ho-
moj aplikos pli kaj pli, mi esperas ' n Se ci volas
pacon, pacon ci proparu »...

Ekstraktoj de la verko de Alfa Beta.



DEPENDUS Df I-IARETO !
Mi îus eliris el la brakoj de Sinjorino

Sherlock Ho,lmes, kiam - 
jen mia Sanco - mi

renkonti§is kun §ia edzo I

" He ! bonan tagon ! diris Ia eminenta
detektivo ; ôu oni vesperman§os kun mi ? Pres-
kaü de jardeko oni ne vidis vin ! ".

lo el mia emocio certe montri§is sur mia
viza§o. Sherlock ruze ridetis :

" NIi vidas, kio estas, li diris; Sinjoro
iras ôe amikinon ! ".

Se mi neos, Sajnos, ke mi faras misterojn ;

se mi ,iesos, §ajnos, ke mi volas lin eviti. Do,
mi respondis - iom haste - ke tiela amikino
povos atendi ; se mi ne estos alveninta je la
oka, estos je la naüa ; kaj se Si montri§os
nekontenta, mi eô ne eniros sian domon !

Sherlock metis sian manon sur mian Sul-
tron, streôe fiksis miajn okulojn kaj diris :

" Ne balbutaôu, mia kara, mi estas insi-
dinta vin ! Veredire : vi estas ius elveninta
el rendevuo | ".

Tremo trakuris mian korpon, §is miaj ha-
roj, kiuj stari0is.

Feliôe li aldiris : " Sufiôe da §ercoj ! Ni
iru al restoracio ! Ivli bedaüras, ke mi ne povas
inviti vin hejmen ; oni ne atendas min, ôar
estas la libertago de la servistino ".

N/i opiniis min savita !

il/ia amiko iom revis antaü sia supo kaj
mi pensis, ke liaj pensoj postkuris profesiiston
je poSoStelo aü je "speciala vagabondado ".
Subite Iia piedo le§ere frapis mian maleolon :

" Jen la pruvo I " li diris.

Aj ! Denove tio kaPtis lin.

* Jen la pruvo, neneebla, nerefutebla, ke
vi certe eliras el rendevuo I ".

Li klarigis : " Viaj botetoj estas nur duone
re-butonumitaj : aü oni surprizis vin je I'fre§a
faro ........ ........ tamen hipotezo neakceptebla,
ôar, videble, virina mano ame bantigis vian
kravaton... aü via amikino apartenas al fami-
lio, en kiu oni ne uzas butontirilon... ekzemple :

en angla familo ".

t\/i afektis rideti.

" ôiu virino, mi aludis, havas har-pinglon,
kiu avanta§e anstataüas buton-tirilon ! ».

" Via amikino ne havas harpinglon I Eble,
vi ne scias, ke kelkaj anglinoj formis ligon kon-
traü har-pingloj. Cetere, sen tiel malproksime
serôi, mi povas aserti, ke la virinoj, kiuj sur-
metas perukon, ne uzas harpinglon. Tion mi
povas firme aserti : NIia edzino estas el tiuj
ôi ".

" Ha I ", mi diris.

Evidente estis, ke li §ojis min torturi

PIue, tiu stultulo estis min lokinta kun la
dorso apud Ia fenestro ; el sl fluis i:rablovo, kiu,
§ismedole, eniris min.

[Vli ternis. Eligante mian naztukon el mia
poSo, mi samtempe faligis alian, larsan apenaü
kiel mia mano kaj ornamitan jq puntô.

Sherlock §in metis sur Ia tablon, streôe
enprofundi§is en sia meditado.

" Estâs virina naztuko ! ", li fine prononcis.

Kaj li ridetis al mi.

" lnfano ! vi infanece perfidas vin ! De
post lago kaj Otelo, tia akcesorajo apartenas
nur al opereto ! ".

Kvankam mi ne volas esti maldiskreta, ôu
vi permesas al mi §in ekzameni ?

" Vi povas, mi stulte balbutis, 0i estas
Pura ! ».

Por doni al mi sintenadon, mi fajfetis. Sed,
§ajnis al mi, ke oni povus aüdi muSojn ! sed
tiuj aôaj bestetoj; timigitaj, retenis sian zuma-
don. [Via koro, kvazaü motoro, rapidire ronkis
meze de tiu silento. Sherlock trinkis fingro-
lar§on da Bordeaux-vino, retrinkis duan fingro-
lar§on kaj metis unu el la siaj sur la naztuke-
ton :

. Si estas la edzino de iu, kiu malfidas al
ôio kaj estas akrasenta... §i ne portas inicia-
lojn ! ".

lMi malstreôi§is kaj glutis du grandajn gla-
sojn da akvo. Sherlock enflaris la naztukon kaj
delikate alproksimigis §in al mia nazo i

" Kion §i odoras ? ", li demandis min.

Feliôe Sherlock Holmes neniam aüskultas
sian dialoganton. La demandoj, kiujn li espri-
mas, estas respondoj, kiujn li faras al si mem.
Li tiamaniere rezonis : " Por mi §i neniam odo-
ras ; do, estas parfumo, je kiu mi estas alku-
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timi§inta : ekzemple, la " Kongo " de mia
edzino ".

Tiuj, kiuj neniam estis kaptitaj en draSma-
Sino aü en laminatilo, tute ne povas konscii pri
la tenpremilo, kiu pistis mian koron. IVi klini§is
al mia telero... kaj klopodis trovi apetiton, en
silento tia, ke gi duobligis la alton de la aer-
tavolo, kiu pezis sur miaj Sultroj. Sherlock in-
siste fiksis min :

" Jen haro ", li diris.

Ivli plu kliniQis al mia telero, dirante :

" Ne estas haro I Eble poreaio ! ".

Ne respondante li levi§is, etendis al mi la
manon kaj prezentis al mi (de sur mia palto
preninte §in inter polesko kaj montro,f ingro)
oran, silkan, suplan fadenon ! - verdire, unu
el tiuj haroj, kiuj tiel belas sur la §ultro de
amanto, ... kiam, tamen, estas la kapo de la
amatino, kiu estas ôe §ia ekstremaio.

" Nu, Ii diris, kio estas tio ?

- Tio, mi respondis (kun tono, kiun mi
volus indiferenta, sed kiu montri§is provoke-
ma), kiel mi mem diras : estas haro ! ".

Li §in demetis sur Ia blankan tablotukon.
Ii/i profitis la trablovon kaj la neatentemon de
rnia turmentisto por direkti al tiu haro fortan
ternon... Ia haro iom levi§is, ondumis kiel ser-
pento sur sia vosto... tamen ne forlasante la
tablon I Ho ! perfidajo !

" Re-ternu ),, ordo,nis Sherlock, kiu evi-
dente bone komprenis mian artifikon.

Tion mi trovis malbona I

" Se vi bezonas ternon, ternu vi mem ! ".

Li ternis : la haro iom levi§is, ondumis...
(vidu supren !) .

" Vere, estas peruko-haro ; la radiko
gluas ! )».

La haro estis diagonale falinta sur Ia tablo,
kaj same kiel kadavro §i apartigis nin. N/lorta
§i Sajnis al mi multe pli longa ol vivanta !

Sherlock eltrinkis el sia glaso kaj §in uzis,
kiel lupeon... malgraü miaj klopodoj por verSi
al li " Chablis " vinon, cetere abomenindan.

" Vere, §i estas haro de mia edzino ", li
diris.

N/i malkaSis mian teruron sub vualo de
afabla spritajo :

" He ! He ! mi afektis, Sinjorino Sherlock
estas bela I Vi flatas min !

- Povra amiko ! ... lrlandanino, kiu vizi-
taôadis ôiujn trinkejojn ".

[/lorto estas preferata al necerteco. IVi
tute ne §atas etfajre morti... precipe en ôeesto
de kelnero, kiu ôion aüskultas dum la servado.
N/i energie forpelis la entrudi0inton. Poste,
levi§ante kaj murdokule rigardante Sherlock
Holmes, mi ekkriis : " Kaj vi, ôion klarigu ! ".

Sajnis al mi, ke mi estis ekkaptante taüron
je §iaj kornoj... Sed mi sentis kapabla fari ôion
ajn !

Cetere, mia kontraüulo montris respektan
ironion.

" Jen, en du vortoj ", li diris. Vi ius eliris
el rendevuo. Vi konfuzi§as je mia vido.

Do, vi bezonas, ke mi ne sciu la nomon de
tiu ino, kiu prodigas al vi siajn favorojn.

Viaj botetoj estas ne konvene rebutonu-
mitaj.

Estas la tago, dum kiu mia servistino, lasas
mian edzinon sola el la hejmo.

Vi faligas naztuketon, kiu apartenas al mia
edzino.

lVli trovas sur via Sultro haron el sia plej
bela peruko. Do...

(tViaj palpebroj batis. La tempo malrapidis,
inverse de mia koro-batado).

Do... rediris Skerlock, kiu fiksis min per
okuloj, similaj al tiuj de boao, tuj glutonta bo-
von...

Do... vi mem konkludu !

À/i konkludis... renversisante en mia fo-
telo kaj karesante la kolbon de mia revolvero,
bonega 12-paia pistolo, mi konkludis :

" Stultaîo, §i ne estas Sarôita ! ".

" Do, senemocie ", diris Sherlock (konfesu
ôion, mia povra amiko, mi estas tute ne ri-
proôema al vi)...

Do, Vi estas la amanto de mia servistino !

ôu ne?

" Kelnero, mi kriis, kie vi kaSas vin. Jam
de longe ni vokas vin ; Alportu ôampanon ! ,,.

EI Jean GIRAUDOUX.
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Ld Virino kaj la kastoro
Ja, kastor-instinkto estas denaska kunnaskita ôe la

homa masklo. Certe plcjparto el la viroj rifuzus per si
mern pano-faradi, aü per si mem tajli siajn vestojn. Sed
kapablaj anstataÙtigi masoniston, entrepreniston kaj eÔ

ôu temàs pri konstruo je ilia domo, ili tuj sentas sin
arhitekturiston. Tamen la moderna vivo tute ne kuragigas
tiun kastor-instinkton. Rilate dometojn grandserie kons-
truitajn sur partigita tereno, aù rilate domegojn kun-
posede venditajn, partopreno de 1a lo§ontoj pri \oncepto
àü konstruo dé tiu ellaboraio pli kaj pli reduktigas.

ScC la simil-kastora maskio ne facile lezignas siain
raitojn. En Usono, kie la civilizacio, normigita kaj matriar-
ka, plei streôe subigas Lin, li reagas dank'al o do it t-our-
scif » t.e. " Brikoiaclo », sciencc kai komerce orgnniziie.
Sufiôas trarigardi, en usonaj pon,iraj gazetoj, Ia n-.ultajn
reklampa§oin clcdiôitajn al ekipaio, cele al br,kolulo por
konstati, ke 1iu agaclo preskaù ekskluzive koncernas
ioglokon.

Ne cstas en Usono, ke orri 'r,idus fan'rili-estron ataki
konstruon dc Chevrolct t'n sia post-kuirc.lo ! Kontraùc, li
po\r;rs, se lion 1i deziras, ôiuprinten'rpc, tute refari sian
ccntran heitaclon, ankaü laùkolore adapti sian tcgme--
1on al la roboj cle sia edzino.

La lakto, ke 1a ekipajo cstas, tre multekosta kai r-'e-
rcntebia, pri la afcro S:rngas nenion. Konlraüe tio pcrme-
sas formeti cle la brikolaclo §ian nesocialccan karakteron
kai gin rccnigi en Ia ekonomikan rondon. Alidirc gia ren-
teco esters transigita dc la brikolLrlo al la brikolai-r cn:1islo,
kio, kornprencblc. cstas nrultc morala kai konforma al la
supcrai postuloj cle la libera enlrcprcno.

Certe, l:r homa kastor-masklo tilte indilcrel'rtas pri
tio. Kvankam mi nc cstas Usonano, mi povas mcm
propra ekzcmple tion ilustri :

Antaü kelkzri jar-oj, mi malkovris, en Ia brokrnt-
vcndcjo, mzrlnovan spcgulor.r, kiu Sajnis al mi tLrtr- trù Ir
por 1zr, clc nri îus farbita, r-estiblo ; piuc, ridinde malmuie
kosta : 15 NF ; Mi piejzorgc gin alpcrtis l'rejmen kaj
anoncis, ke mi nrem âin instzrlos en la vcstibio.

Tiel cgc malkr.,jeliqis la farrilio, ke mi sentis min de-
vigata konsulti spcrtlrlon : nome, mia najbaro S-ro Bcur-
doche, rlctistale : m:rsor.:isto. S-ro ÈJourdocl're linsrumis la
rnuron kaj cic-kiar-is : " Necesa dr-rbli ! »

- Dubli ? Pcr ciublo !'}

- Nc, pcl c'h-rblilo I T;on r,i trovos ôe la ladaiislo. Sed
§in prenu solicia ; masila, cslas till muro I

Mi aôctis la clubliion kai ie ôi tiu ok':zc mi ankaü
h:rr,igis al mi novan martelon (la malnola halis stran-
gan kutilnon : §i pcrrlis sian kapon, ôiulojc kiam oni pr-
tis dc âi clariran laboron).

Iom pli postc Sa.inis urâa aôcti " Trikosteril " - ska-
toleton pro celum-craro. .jcn : la clil unuai truoi, suprc,
estis bcicga.j. l-a nralf acilaloi komencis kun Ia tria, m- l-
sr-rpre, dekstrc. Posr tuta horo dc d';blar1o, la kai'o nc
supcris cluonon de n'rilin'retro. Mi rzrpide sendis rn'an filon
a1 S-ro Bourdoche. « Estas betono-plata ! rcrpondis la
eksperto. Ncpras lunkciigi la " arkimcdan bori'on ! ,
(drilon). Scd li tuj alclonis: nune la mia nc cs'as disp:-
nebla. N4i kuris ôe la ladaiiston kaj aôctis 1a drilon. Ja,
prefereble, rni âin clcklis perfcktigita, 3-rapiciun-ra kai
kun automrla rnalklrrÔo.

Orri havas memestimon : 3 borpintojn mi rompis ,rn-
taù o1 der.rove voki S-ron Bourdochc. ôi fojc, pcrsone li
venis. " Ne 1aügas tiaj borpintoj I diris li. Por belono,
necesas Stalo, ckstre dura ! "Videble estis Stalo ankaù trecge kara I

Tiuj ôi borpintoi kostis kvinfoie la ordinarajn. La
ladajisto havis borpinto.in nur 10 milimetrajn ; nu, la
hcjloj, kiujn mi havis hejmen estis nur 8 n-rilimctrai.

- Donu al mi 4 hcilojn 10 milimetrajn, diris rni.

- Mi l,endas ilin nur po 12.

- Donu clekduon.
La tria truo estis borita sen doloro. Mi atakis la k'r,a-

ran ; estis briko tute putrita ; mi obtenis kal,on sufiôe
larâan por enteni mian pugnon.

- Nccesos garni per gipso, diris S-ron Bourdoche;
sed neniam estos tre solida. Bezonus aêeti...

Sed mi pretcrignoris... kaj bone estis aI mi. la spe-
gulo perfekte tenis dum 3 tagoj. Je Ia kvara gi fal;s sur
la kapon de mia filo, kiu ricevis eô nenian vundeton !

Vere ekonomia tiu spegulo ; imagu la apoleristajn
elspezoin, kiujn gi povus esti okaziginta aI ni. Vere ! Kia
bona afero !

_. La -morgaüon, mi mendis alian spcgulon ôe spegu.
Iisto : gi kostis 150 Fr. kaj estis iom pli malgranda ol-la
antaùa. Opiniante, ke mi estis sufiêe montrintâ mian bon-
volon, mi lasis la speguliston fiksi ti mem la objekton
kaj clckli, kiujn truoin raügis kaSi. Kion ajn oni- laris,
du el la 4 truoi restis videblaj. Li eleklis Ia du suprajn.
, Do, restas al mi la du maisuprain por ilustri miain
kastorajl virtojn kaj kia ilustrajo ! ôu vi konas mu_tajn
personojn,_kiui povas fanfaroni pri, hejme, truoj, kiuj
kostas 70 Fr. po kuba metro ?

Ja ôiu j viraj iniciato.i, rilate lo§lokon ne estas
1ie.l multclspeziga I kelkaj tamen rivelas fortan origi-
nalccon; tielc : inrrentisto, intcr miaj amikoj, vivis én
kamparo, en pluretaâa domo ; deziranle ptigràncligi §ian
loêcblan surfaôon, li ekpensis forigi la Stubaion. Pdst kel-
kai malfeliôaj provo.i heipc de nodo-Snuro, Stupctaro, vin-
ôoj kai eô paraSutoj por dcscendi, li estis devigata rekons-
trui la §tuparon... ekstere dc la domo ! Mi ciias tiun ek-
zemplo-n nur por montri §is kiagrade atingas Ia vira ge-
nio ... kiarr-r li povas libcre ekzcrci§i.

- Sed la Inoj kura§as malsanktigi 1a kastorecan ri-
taron.

Sed, malfeliôc estas barajoj ! La precipa estas la pre-
m^o d.e .la virina " grupo ». Inlence mi diras . Grupô ,.
Eô en la vivo de gccclzoj 

- sen infano - la tele-stirado
de r,iro aù clresado c1e kastoro estas samai kolektivaj cn-
treprenoj. La virino cslas proparolanto de kolektivajo, kiu
cntcnas nc nur la Jrosteulinojn (filinoi kaj ncpinoj),-lâ an-riLüulinuin. (nrrr-inuj - b".- ari nê; lâ kôlateïalinoin,la agrlatullnoln kal cogltalulino.jn, secl ankoraù la r.artisti_nutn kaJ n)a5truntislinoin, Ia nejbarinojn, Ia provizumisti_
no.tn. kîl cC l:r anrikinoin tulc rrc specialiqita jn.

ltsclcc ntalsanktigi la,kastorccali ritaion'kai formeti
de la vira a gact^o giari n.utr" - 

tâiâïTô.àï,""".Jui'ru raktiko
de la virina . Gruoo '.Jeronru K. Jc-iome ma.istre ilustris tiun taktikon ensia artikolo decliôita al Onklo podger.
_ Kion intcncis lari Onklo.Podger ? Li volis planti Na.i.
1ln I S,ar§ita cle ta rura,rc.lilteco àc " phalfu.i " - ti"iiôj,
Simbolo inter la simboloi,-Plantaclo dc Najlo estas emi-
ncnte nobla gesto.

. Nccesas, ke la cclebranto atente pripensu antaüzor_gojn, petas. fidjndain helpanlojn kaj kô li -"À irt".ago.nllr en. la decidie_a momento: . Kicêstas la najloi ? Scièu
p91 ,mi Ia martelon ! Oni alportu la Stupetaroir l'Ne tiunôi I ia_ n-ralgrandan I Nun : là elcktran lirnpon i Kie citàiIa elcktra, lampo ? Apouu. Ia. Srupelaron ribn ôi i Àlù;i;la mbanclo-tnctron I La kraionon ! Bone tenu la §tupe-
taron I Mi bezonas la ntartelon I Donu al mi nailon ! 'Mi
diris UNU, ne DU ! Rcprenu la martclon I Doriu at mi
alian krajonon ! Plialtigu la lumon ! Zut ! reclonu 

"âilo"iPrenu la kreionon ! Redonu la martelon I Firme tcnu la
Stupetaron ! Aic ! Iru serôi aliain najlojn ! torclitâi estas
!!u-[ êi ] Kai pli bone lumigul;-§àrïà'irïi"à iË homcto I ,
K.T,P.
. Kiam Ia ritaro estas cfcktivigita kaj la litanio rccitita,
§t'n..rale la na.ilo cstas plentila.-

Nu, kia estas la rririna sintenado ? Ni ne hezitu tiondiri : eslas sintenado malpia kai eô blasfema !

. Kiam pri la dcmando : « kie cstas 1a najloi ? " oni
sisteme rcspondas : " Tie, kic ci ilin lasis lastàn îojon ! ,,

. .Kiam, anstataù- alporti. la §tupetaron, oni sugcstas al
vi, ke vi mcm iru §in serôi.

Kiam oni mctas mar.tclon, najlojn, krajonon kaj elek-tran lampo^n, intermiksite sur la lrian §tupcton -de 
la

s.tupctaro, Jus tlen, klen post momcnto vi metos la pie-
don...

Kiamaniere estas eble trovi en si sufiôe da spirita li
bgreco por konccntri§i sur la granda ellaboraio ! Kio
okazas ?

La kastoreca instinkto pcrdiâas. Pro la premo de la
virina Grupo, 1a ekstera anonima Manlaboro triumfas en
ôio, kiu estas \rere bela, tere granda, vcre ekcitanta en la
aventuro de Ia lo§ej-konstruo.

Sekve, a1 1a hom-kastoro restâs nur malnobelai, hu-
milaj taskoi : malStopi la lavStonon, purigi la kaldrone-
gon de la centra heitaclo, olci 1a pordhokojn de la pordo,
kiu knaras, pendigi la kurtenojn post lavado !

Kiu redonos al la hom-kastoro, kun lia kreiga libe-
reco la genion de lia speco kaj 1a orgojlon de lia sekso ?
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11 ELIIAI RIJSAI POEMOT
'Iradukitaj de Aleksandro Logvin ...

AFANASTJ FET (1820-1892)

Mi alvenis kun saluto...

l\1i alvenis kun saluto
Diri, ke la suno varma
Jam veki§is por Ia tuto -ôie tremas lumo ôarma ;

Diri, ke arbar' veki§is
Per la ôiu branôa ero,
Per birdaro ekvigli§is
Pro soif' al primavero ;

Diri, ke por mi alblovas
Ekde ôie gajo pura,
Kaj silenti mi ne povas 

-l§as kanto jam matura.

SERGEJ JESENIN (1895.1925)

Dum vesper' blua, dum vesper' luna
Estis mi iam bela kaj juna.
Nereteneble, plu neripete
eio traflugis... foren... kaj preter...
Palaj okuloj kaj fridaj koroj...
Blua feliôo ! Luna nokthoro

TEODORO TJ|JTcEV (1803-1873)

lVli amas frue en la majo
La fulmotondron kun resonÿ -Petolas bru' kun Iaüta gajo
Sub la ôiela bluplafon'.
So,noras juna rulsonado...
Pluv' Sprucis, polvo estas for !

Trembrilas perloj de l'pluvado,
Sur filamentoj - suna or'.
De l'monto bruas la torento,
Arbare sonas birdbrigad',
Kaj ôio en tumulta sent'
Reehas gaje al tondrad'.

Nico, Decembro

Ho tiu sudo, tiu Nico !...
llia brilo rnin kortuSas !

Kiel vundita bird', la vivo,
Sin levi volas, tamen ku3as...
Nek flugo estas, nek vasteco;
Flugil' rompita velke pendas,
Kaj §is, en polvon enpremita,
Dolore tremas, kvazaü plendas

Roko

MII{AIL LEBMONTOV (1814 - 1841)

Noktis eta nubo orkolora
Sur Stonbrusto de giganto-roko,
Gi forflugis ôe ekbril' aürora :

En lazuro Iudis flok' kun floko ;

Tamen restas signo akvoguta
En sulkal' de I'roko, kiu tie
Sola staras kaj medite muta,
En dezerto ploras nostalgie.

lvAN TURGENEV (1818-1883)

[\tli vagas apud lag'... Nebulas
Bondforpa pint' de I'monta lok',
Arbar' malhelas, sone rulas
De fi§kaptistoj intervok'.
En diafane ombra reto
Silentas helôiela mond'.
lVlalvarme spiras en kvieto
Duone ekdorminta ond'.
Alvenis nokt' ; post varma, brila -Ho koro ! - post tumulta hor' -Vi tiam dormos en trankvila,
En lasta dormo, mia kor'? !



-11 -

... Originale verkitai

ANATOLIJ PARPABA

Kun sincera dédiôo al Aleksandro Logvin

Soneto n'2
Ne povas esti akuzata grajn'
Pro §ia senhelpeco en kaoso.
Estas simila semo kia ajn -N/ilia kaj de baobab-koloso.
Do en Ia mondo - klare sen parol' -Ne simple ekaperas la titanoj -Destino, grund', nutraioj el plenmanoj 

-Jen kies estas unugrada rol'.
Elkreskas ôio sub la fata grap' :

Tritiko orkolora - por la pano
Kaj pin' - por masto de §ipanoj...
Nur sendepende staras baobab'.
Jarmilo eô sub $ia kron-titano
Kvieti§inte sidas, kiel knab'.

G. ZALTO

La vivo de I'homo

La homo naski§as por vivo surtera
En formo de bulo da karmo mizera.
Nur suôi kaj ori la tukojn kaPabla
Kaj ôiujn agaci per kri' malagrabla.
Sed baldaü aperas unuaj ridetoj,
Unuaj ekstaroj, unuaj pa§etoj,
Kaj jen Ii jam kuras tra tuta la domo,
Ankoraü malgranda, sed preta jam homo.
Kaj poste alvenas la tempo §ojplena
De la infaneca ekzisto serena :

Petoloj kaj ludoj, patrinaj karesoj,
Unuaj pri l'viv' kaj pri I'mondo impresoj ;

En ôio ôirkaüe miraklojn li trovas
Kaj ôion scivole esploras kaj provas.
Forpasas Ia ora epok' infani§a -Li i§as jam knabo solida kaj sa§a.
Lernejo malfermas al li sian pordon;
Ekkonas li nun disciplinon kaj ordon.
Per scioj plenigi la kapon li devas,
Sed ôiam la koro pri ludoj nur revas,
Kaj lamas Ia lerno. Pardonon li petas,
Sed sian rimenon la patro demetas...
PIu kuras la jaroj, kaj la pantolono
Jam estas farata laü moda fasono.
Li jam cigaredon sekrete ekfumas,
Kaj vinon de I'patro Stelece gustumas.
Futbalo kaj cirko, lernejaj petoloj,
Pri l'ôarmo knabina unuaj scivoloj...
Sed pasas knabeco, alvenas juna§o,
Razilo ektu§as al lia viza§o.
Amuzoj kaj §uoj la vivon plenigas,
Al agoj frivolaj lin ofte instigas.
Kun belaj fraulinoj sublunaj promenoj,
Kun bonaj amikoj senbridaj festenoj...
Sin sekvas la jaroj post unu alia,
Veki§as en li la instinkt' familia -Kun juna edzin' brak-ôe-brako li iras
Kaj sian ideton ravite admiras ;

Li baldaü fari§as persono kun sperto
Kaj kun senharajo sur nuko kaj verto.
Li siajn infanojn bonmore edukas
Kaj siajn aferojn profite kondukas,
Sed ôiam antaü en la a§o rapidas,
Kaj li la kvindekan printempon ekvidas.
Kaj jam Ii solene edzigas la filon
Kaj poste preparas por nepo lulilon.
Alvenas la fina de l'vivo etapo -Grizi§as la lasta haret' sur la kapo,
Diversaj malsanoj la koron atakas,
Skleroz' kaj kancero en liton lin pakas,
Kaj restas nur tombo en la perspektivo,
La horo ekbatas, fini§as la vivo...

ililIilililillllilltnilurt,ilililmillilII
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POR VIA DISTRO

Bonvol,u ,legi la regularon en la numero t972-5,

UNUA PROBLEMO (10 poentoj)

Sak enigmo

ei tiu ,enigmo kaSas du demandojn de nia Maj-
stro, je kiuj do,ni jesan resporldon - sen konscierncri-
proôo - estas laüdinda kaj honorinda virto por ôiu
esperantisto. - I-a enigmo estas solvebla,laü Ia movo
de la ôevalo sur Ia §aktabulo.

Ni akceptos êis la fino de Marto Ia solvojn de Ia
antaùraj problemoj, samtempe kun tiuj de la nunaj.

DUA PBOBLEMO (20 poentoj)

En la ôisubaj trazoj, bonvolu anstataüigi la punk-
tojn per la taùgaj vortoij. Estos kalkulitaj po 2 poen-
toj por ôiu vorto guste trovita, sed estos for,lrrenita
po 1 poento por ôiu vorto mal§uste elektita.

l) ...parolis al li, ...Li eniris en la salono, kaj li
subite ... tute pala; oni kredeble estis ... al li tre mala-
grablan novajon.

2) ôu estas vi rnem ... skribaôis ... leteron ?

3) Entenate vi trovos ôekon ... mil frankojn, ...ôe
Crédit Lyonnais.

4) Ili trompas ... unuj la aliajn.

5) ...estis la vetero hieraùr ? Varmeta, ne pluvis,
sed ventis.

KOREKTITAJ PREBLEMOJ (1971.1972)

Ni komencas, sub tiu titolo, la publikadcn de la
solvoj de la konkurso de la lasta jaro :

N. 6 (1971)

[..!nua glroh!emo

1) Iru, pretigu virl.
2) For§isto ; por mortigo de homo, esti5 kon-

damnita je pendigo.
3) Vi neniam revenigos lin el lia tombo.
4) Frazo korekta.
5) Cikado tre malsata irts proksimen al formiko.
6) Morgaùr, ni iros ôe nian onklon (air : al nia

onklo).
7) Li havas ôirkaü sesdek jajroln (aü: li estas...

jara).
8) Cu mi devas piki lin per mia halebardo ?

9) Frazo korekta.
10) Estus dezirinde, ke ni estu amikoj a.l ëiuj

nacioj.

Dua problemo

1) Matena horo estas plena de or"o.

2) Laboro kaj pacienco kon'dukas al potenco.
3) Frukto malpermesita ,e,stas plej bongu.sta.
4) Ne §ovu 7a nazon en fremdan \tazort.
5) Kiu semas venton rikoltas fulmotondron,
6) Malbona herbo froston ne timas.

(sekvota).

* Nevra
I

te ro *

ro te?bokaj

te Ho
I

Ir

nl nes

mal

fla

te?la

es ko fan am Bru

0an hal en la for AS

vta pe L",, I *o L.,tltri

NIA KONKURSO
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PREPOZICIO antaü INFINITIVO
(Lingvaj Bespondoj : 127)

" e iu prepozicio, laü sia logika esenco,
povas esti uzata nur antaü tr6516n1;vs " (li
promenas kun sia amiko).

- Okaze de verba esprimado, oni uzas
la verban substantivon (kun saluto; sen res-
pondo ; malsato pro manko de nutraîo).

- Tamen ANSTATAÜ, ANTAÜ OL, KBOM,
POR (rolante kiel konjunkcioj) akceptas post
si inf initivon :

anstataü babiladi .. ; antaü ol viziti lin ... ;

vi povas fai'i nenion, krom kunbati viajn den-
tojn (z) ; por §afon forman§i, Iupo ôiam trovas
pretekston (z).

Antaü ol enlo$i§i

- Laü la plano, antaü ol esti sidantaj en
la man§o-ôambro, ni iris Iaü la koridoro ; preter
0i estas la infan-ôanrbro kaj ni povas iri dek-
stren por admiri la kuirejon ;

- anstataü babiladi sensencaiojn, ni de-
vus preni ekzaktajn mezurojn por la mebloj.

<;<oL € -.@,{ÿY3 ÿ-3

Krom paroli pri la pejza§o...

Antaü ol enaütobusi§i, la turistoj - por
trankvile profiti la sieston - petis de mi, ke
mi fotu la plej belajn vidaiojn ôirkaü la rodo.

El la subkonscio

Ivli devas konfesi ion al vi : antaü la dikaj
nazoj kaj la stultaj oreloj de miaj klientoj ôiam
naski§as en mi nerezistebla emo al estetika
kirurgio : anstataü razi barbojn mi preferus
beligi Ia viza§ojn : je ôiu fojo mi devas ôiam
pli forte firmteni mian manon.

q ÿ"'
-F:'-

"L/\
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Niai perantoi
Aüstrio : S-ro Johan Wieshofer, Wiener-Reichstrasse 2, LINZ (45 aüstr. 3il.).
Belgujo : S-ro Guyot [Vlateo, 18, rue Chefneux, BARCHON, Lg. (85 fr.).
Britujo : S-ro Frank Ashpole, 127,lt/idford Rd, Combe Down, BATH BA2 SBx (15 Sil.).
êehoslovakio : S-ro Dezidero Koronczi, Nabrezie N/etoda 1707/16, PBIEDVIDZA {2 us. dol).
Danlando : S-ro Ulrik Basmussen, Norregardsvej 66, 2610, RODOVBE.

Finr,lando: S-ro Jussi Jântti, Esperantotie 4, SF 02220 IRISLAHTI (10 mk.).
Germanujo Okc. : S-ro Joseph Bode, 35 - KASSEL-OBERZWEHREN, Hinter der Brücke 22,

pôk. Frankfurt (tVl) 2347 59-601 (6,2 mk.).
Hispanujo : S-ino Jozefino [Vlonter Palomar, [Vluntaner 416, 1',1a, BARCELONO (110 pes.).
Italujo ; ltala Esperanto-Federacio, Via Po 7, TORINO (1.000 lir.).
Japanuio : S-ro Tara NiSiumi, 6-31-19 Kita-Koiwa Eclogawa-Ku, 133, TOKIO pô Tokio

44163 (640 jenoj).
Jugoslavio : Slovenia Esp. Ligo, Komenskega 7, LJUBJANA, po§tfako 239 (1520 d.).
Nederlando : S-ro Ir/. de Waard, Anemoonstraat, CAPELLE AAN DEN IJSSEL, ZH pôk.

209721 (7 guld.).
Norveguio : S-ino N/larit Delor, Solveien 143-8, LJAN.
Peruo: S-ino Skotte, Ivlalecon Paul-Harris,336, Dto 200 BABRANCO (Lima).
Pollando : Pola Esperanto-Asocio, Jasna 6, VABSOVIO.
Bumanio: S-ro Adrian Boldan, al. Valea Bosie 4, ap. 69, B.P. B/4 BUKURESTI - 66.

Sovetunio : S-ro Alik Melnikov, ab ja§ 233 Rostov Don - 
7.

Sveduio : S-ro Roland Dupuis, Helgagatan 36,uppg 13, STOCKHOLIV Sô pôk 157007 (10 kr.).
Svislando ; S-ro CI. Gacond, tr/iéville, 133 - 2314 LA SAGNE.
Tajlando : S-ro C.L. Unchitti, GPO box 1231, BANGKOK (2 us. dol.).
Usono : S-ro D.W. Hoffman, 1444 Leslie Street, HILLSIDE (N.J.) (2 dol.).
Aliaj landoj : Ni serôas perantojn en aliaj landoj. Oni povas pagi la abonprezon per steloj

(20 êt.) af respondkuponôj (tz resi:k.), per libroj aü per neuzitaj poStmarkoj. Sin turni
al la Direktoro.

KASTELO GRÉSILLON

TSPTRANIISTA KUI.TURDOlllO
De junio âis septembro êiulandajn esperantistojn

kaj eventuale iain ajn karavanojn frue anonciatain

Akcopfoe :

tsAUGÉ,
Maine-et-Loire
FRANCU'O

Por ripozl trankvile en atmosfero frateca ;

Por eklerni aü piulerni iâ internacian llngvon
Por §ln praktiki per inter§ango de ideoj :

Por airdi kulturajn preleBojn ;

Por studi speeialajn problemojn ;

Por lnter amikoj gaje libertempi ;

Por ekskursi tra centr-okciclenta F'ranculo.

YENU AL LA ESPERANT$TA KULTURDOMO
Kompleta Programo kun kondiêoj havebla kontraü internacia respondkupono al :

ESPERANTISTA KULTURDOMO, Grésillon, BAUGÉ (lrzlarne-et-Loire) Francujo

Sablé-sur-Sarthe. - lmprimerie Coconnier Le Gérant : P. BABIN
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LA VIE DE GRESILLON

ENTRE NIOUS---

TE,

Le compte d'exploitation de I'année 1972, qui sera envoyé à tous les sociétaires et com-

menté à I'Assemblée générale du mois de mars, confirme ce que j'écrivais dans le dernier
numéro de la revue. Les recettes des séjours sent en augmentation de 17 o/o environ, mais

les dépenses, elles-mêmes en augmentation (alimentation, + '20" ôlo; salaires et charges,
'+ 18 o,/o), ont, en grande partie, annulé Ie bénéfice supplémentaire escompté. Les autres
chapitres des recettes sont en augmentation et tout particulièrement la vente de livres :

+ 68 %. Ceta est très encourageant. La littérature en espéranto est très vaste, très riche ;

chacun peut trouver ce qui tui plaît et se cultiver agréablement. Si t'on veut que les non es-

pérantistes reconnaissent la valeur de notre littérature, il faut que les espérantistes eux-mê-

mes soient persuadés de cette valeur. lls doivent la faire vivre s'ils veulent qu'elle s'enri-
chisse enco"re.

Les programmes de nos stages sont à votre disposition. Nous avons déjà un certain nom-

bre d'inscriptions fermes. Alors, ne tardez pas à vous inscrire. Un programme plus détaillé de

chaque période paraîtra fin février. L'année 1973 doit être un succès comme les précédentes.

Nous comptons sur vous tous pour cela, Vous trouverez cette année encore, à Grésillon, ce
que vous eherchez : des cours, des conférences, des excursions, des distractions et des amis.

Et tout cela dans ce cadre magnifique que tous les espérantistes ne connaissent pas encore.

Dans ce numéro, l'Association Culturelle nous donne le bilan de sa première année de

remise en route. Bilan très positif qui va nous permettre de réaliser les premiers aménage-

ments de la salle de conférences dont nous rêvions depuis longtemps. Nous remercions le
Gonseil d'administration de I'Association Gulturette, tous les donateurs dont nous commençons

à publier la liste dans ce numéro, ainsi que tous ceux qui se sont spontanément inscrits à cette
Association. Nous espérons qu'ils tiendront tous à venir cet été voir sur place la réalisation
de la première tranche de travaux.

P. BABIN,



M. Rion (76)

ABONNES BIENFAITEURS

1971

1972

NO§ JOIES

Dany Hervieu et Michel Guillaume nous ont falt part
de leur mariage. Nous leur présentons nos meilleures
væux de bonheur.

Une petite Freya est née au foyer de .nos amis
Madzy et'Gerrit Beiveling van der Kooij, à Vlaardingen
(Pays-Bas). Nos cornpliments aux parents et tous nos
væux à Freya.

Nicole et Dominique Babin remercient tous les amis
qui leur ont envoyé des félicitations à I'occasion de leur
mariage. lls leur demandent de bien vouloir les excuser
de reCuler devant le nombre de remerciements individuels
à envoyer.

NOS PEINES

Le père de Pierre et Yvonne Petit, nos amis de Bos'
ny-sous-Bois, est décédé le 14 décembre. Que M. et Mme
Petit trouvent ici l'expression de notre amicale sympathi€.

15,00

15,00
20,00
30,00
15,00
15,00
1,500
15,00
20,00
20,00
15,00
15,00

Mme pibarot (30) .....
M. Combilard (ZS) .. .

M. Coupeau t72) .....
trr. Cuvèlier Delas. (59)

M. Frangeul (49) .....
M. Guillaume [78)
M. Rabin (49)
Mme Mouneyrou (47)
Mme Vergnac (47) . . .

M. Moulin (95) .......
M. Poulain (62) ...'...

1973

Mme Humm (84) ..
Mme Bougeois (25)

M. Trépier (74) ..
M. Motto (30)
M. Poly (75) . .

Mme Cantel (17) . .

S-ro Gelencser (Hongrie)
M. Baronnet (36) . .

M. Métivier (49) . .

M. Tragin (271 . .

M. Bousseau (75) . .

M. Barré [44)
Mlle Mauchien (80)
S-ro Schônrich tAll. Féd') .

Mlle Drezet (2S) . .

M. Guillaume (78)
MIle Gallon (69) . .

M. Pons (09) . .

M. Regard (45) . .

M. Broise (271 ..
Mme Prigent (45) . .

M. Duflot (59) ..
Mlle vazon (79)
Mme Pral (69) . .

M. Dumoulin (37) ..
M. Noël (76) . .

Mlle Chérault (78) .

M. Lanz (93) . .

M. Brunel (34) . .

Mlle Hédelin (75) . .

M. Bourdelon [13)
M. Cadenel (13)
M. Reymond (13) ..
M. Garrigues (13)
Mme Jocono (13J . .

Mme Jurquet (13)
M. Lorenzini (13) .. .....:..
Mlle Villanova (13) .

Mme Bariteaud (06) .

M. Gennarini (06) ..
M. tvlasclet (06)
Mlle Sassi (06) . .

M. Martin (35) ..
M. Doury (93)
S-ro Mac Lennan (Grand+Bretagne)
M. Irllichaud (93) . .

M. Lloancy (Tunisie)
Mme Menut (69) . .

M. Goude (49) ..
Mlle Tulasne (4S) ..-,
S-ro De Waard (Pays-Bas) . .

S-ro Vollegraaf (Pays-Bas) .......
S-ro Wielgus (All. Féd.)

Totd .

15,00
20,00
15,00
20,00
15.00
15,00
15,00
ts,00
15,00
15,00
15,00
15,00
15,00
15,00
15,00
r5,00
15,00
r 5,00
15,00
15,00
15,00
15,00
15,00
15,00
15,00
20,00
15,00
15,00
15,00
15,00
15,00
1s,00
15,00
15,00
15,00
15,00
15,00
15,00
15,00
15,00
15,00
15,00
15,00
s0,00
60,00
15,00
15,00
15,00
15,00
15,00
't 5,00
15,00
40,00

ASSOCIATION CULTURELLE
DU CHATEAU DE GRESILLON

AVOIR de l'Association Culturelle du château de Grésillon
au 15 décembre 1972

Chèques postaux
Caisse d'Epargne
Âction Grésillon

Détail :

Donateurs
Membres

liste des donateurs (première liste)

Debande Gontran (Valence-d'Agen) . . .

Centre Culturel (Valenced'Agen) . . .

Joly Ernest (Amiens)
Marly Pierre (Bordeaux)
Kohler E. (BesanÇon)
LIech-Walter (Perpignan)
Martin Robert (Rennes)
Micart M.-T. (Epineuxle§éguin)
Bonnafous EIise (Carpentras)
Volpelière Bené (Nîmes) . . .. .

Eyssautier Gabriel (Lyon)
Jouis Edgard (Bois-Guillaume)
Guillaume Jean (Feucherolles)
Julien lvlarcel (Aix)
Centre Culturel (Marseille)
Rougetet Ga,briel (St-Germain-en-Laye)
Villegier René (Aix-les-Bains) ....
Verot F. [Saint-Etienne) .....
Langronier Charles (Perpignan)
Guillot Paul (Annemasse)
Capus André (fti|ontpellier)
Centre Culturel (Nîmes)
Martinot Partout (Troyes)
Bourot Suzanne (Troyes)
Centre Culturel {Mafseille)
Centre Culturelle .,(Calais)
Despiney Boger (Le Perreux-sur-Marne) ......
Houlgatte (St-Amand-Montrond)

938,86
5.100,00

100,00

5,197,86
941,00

Total égal à I'actif 6.138,86
+ cotisations ou dons versés directement à Grésillon,

750,00
250,00
200,00
100,00
100,00
100,00
100,00
100,00
100,00
100,00
100,00
100,00
100,00
100,00
100,00
100,00
100,00
100,00
100,00
100,00
1tc,00
100,00
100,00
100,00
100,00
100,00
100,00
100,00

1.t25,00 fotal 3.700,00



itaison Gulturelle
[spérantiste PROGRAMM E

1973
(Fondateur : Henri Micard)

Château de Gr6sillon

49150 BAUGÊ

C.C.P. Nantes : 1485-39
A PAQUES

PREMIERE SEMAINE Arrivée le ll Avril Départ le iB Avrll

t,2' Sernaine Crrltrr.relle
. organisée par J.E.F.O.

sous I'égide de U.F.E.

Programme varié mis au point par les jeunes Cours Causeries Distractions

DEUXIEivIE SE[\4A|NE : Arrivée le 18 Avril Départ le 25 Avril

Sernairre d.tEtrrde
Cours - Conversation - Pratique de la languc

Pendant ['Éte

Première Période
Arrivée Ie 1* Juillet - Départle22 Juillet

Serna,Lrres Crrltrrrelles
Espéra,ü.tLsteg

Dans le cadre de cette période auront lieu :

Rencontre de cheminots espérantistes

Rencontre espérantiste Ecole Moderne

Gours pour débutants, cours pratique, cours supérieur.

Reliure, vannerie, émaux.

Conversation.

Distractions diverses.

Excursions : 11 et 18 Juillet.



Deuxième Période
Arrivée le 22 Juillet '- Départ le 5 Août

QuLnza,irre Inüerre a,tion'a,le
Conférences sur des sujets divers

Discussions.

Distractions diverses.

Excursions le 26 Juillet et le 2 Août

Troisième Période
Arrivée le 5 Août Départ le 26 Août

Serna,ines dtEtrrde
Cours pour débutants. cours pratique, cours supérieur

Activités annexes (reliure, etc...) .

Conversation.

Distractions diverses.

Excursions les 1l et 2î Août.

Quofrième Période
Arrivée le 26 Août Départ le 9 Septembre

Qrrinzairre Crrltrrrelle
Cours - Conversation

Excursions

Distractions


